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Chapter 1

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

‘Tovdag, ’'Incod  Xpwotod 6o0hog, adehdpodg 6¢ TakwBou, TOlG v

Yuda wa-Yesu Kristo mtumwa ndugu na wa-Yakobo kwa-wale katika

G2455 G2424 G5547 G1401 G080 G1161  G2385 G3588 G1722
Oe® Matpl Ayarnuévolg, kat  ’'Inood Xplot® TETNPNMEVOLC  KANTOLG.
Mungu Baba waliopendwa na katika-Yesu Kristo waliohifadhiwa walioitwa
G2316 G3962  GO025 G2532 G424 G5547 G5083 G2822

Yuda, mtumwa wa Yesu Kristo na nduguye Yakobo: Kwa wale walioitwa, wapendwa katika Mungu Baba na
kuhifadhiwa salama ndani ya Yesu Kristo:

ENeog Oplv, kal  €ipfivn, kal  aydmn  mAnBuveein.
huruma kwenu na amani na upendo viongezeke
G1656 G4771 G2532 Gi515 G2532  G0026 G4129

Rehema, amani na upendo viwe kwenu kwa wingi.

‘Ayarintoi{, Tdoav oToudhv  TIolOUMEVOC  YpAdewy  OPlv Tepl ¢ KOWRG
Wapendwa juhudi-yote  bidii nikifanya kuandika kwenu kuhusu ya-ile ya-pamoja
G0027 G3956 G4710 G4160 G1125 G4771 G4012 G3588  G2839
nu@v owtnpiag, dAvdayknv E&oyov ypadbat Oply, Tmapakah@v émnaywvideobat
yetu wokovu ulazima nilikuwa-nao kuwaandikia ninyi  nikiwasihi kupigania

G1473  G4991 G0318 G2192 G1125 G4771  G3870 G1864

™ amnag mapadobeion  TolC ayiolg TiioTeL.

kwa-ile mara-moja iliyokabidhiwa kwa-wale watakatifu imani

G3588 G0530 G3860 G3588 G0040 G4102

Wapendwa, ingawa nilikuwa ninatamani sana kuwaandikia kuhusu wokovu ambao tunaushiriki sisi sote, niliona
imenipasa kuwaandikia na kuwasihi kwamba mwitetee imani iliyokabidhiwa watakatifu kwa nafasi moja itoshayo.

TapeloEduoav vap TWVEG avBpwrtio, ol TAAaL  TIpoyeypapLpEVOL
wameingia-kwa-siri  kwa-maana watu-fulani wanadamu wale zamani walioandikwa-kabla
G3921 G1063 G5100 G0444 G3588  G3819 G4270
€lg tolto T Kplpa;  aoeBelg thvy, To0 Oeol  Aulv, xdpita,
kwa  hili hukumu hukumu waovu ile ya Mungu  wetu neema
G1519 G3778  G3588 G2917 G0765 G3588  G3588  G2316 G1473  G5485
petatiBevteg  €ig acgéhyelav, kat  tOvV  poévov Agomotny, kKat  Kopov Ap@v,
wakiigeuza kuwa ufisadi na yule  pekee Mwenye-enzi na Bwana  wetu
G3346 G1519  GO766 G2532 G3588  G3441 G1203 G2532  G2962 G1473

‘Incodv  Xplotov, dapvoupevoL.
Yesu Kristo wakimkana
G2424 G5547 G0720

Kwa kuwa kuna watu waliojipenyeza kwa siri katikati yenu, watu walioandikiwa tangu zamani hukumu hii, waovu,
wapotoshao neema ya Mungu wetu kuwa ufisadi wakimkana yeye aliye Bwana wetu wa pekee, Bwana Yesu
Kristo.
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Kuwakumbusha lakini ninyi  nataka mkijua ninyi mara-moja yote kwamba
G5279 Gl161  G4771  G1014 G1492 G4771 G0530 G3956 G3754

[0] KOplog» Aadv €k viig  Alyumtou owoag, TO bdevtepov  TOUG

Bwana Bwana watu  kutoka nchi  ya-Misri akiokoa mara-ya pili wale

G3588 G2962 G2992  G1537 G1093  GO125 G4982 G3588 G1208 G3588

Tg| Toteloavtag,  ATIWAECEV.

ambao-hawaku amini aliwaangamiza

G3361 G4100 G0622

Ingawa mmekwisha kujua haya yote, nataka niwakumbushe kuwa Bwana akiisha kuwaokoa watu wake kutoka
nchi ya Misri, baadaye aliwaangamiza wale ambao hawakuamini.

ayyéroug  Te, ToUG¢ MR npfoavtag Thv gaut®v  dapyxhv, A&
malaika pia wale ambao-hawaku ihifadhi ya-yao wenyewe mamlaka bali
G0032 G5037  G3588  G3361 G5083 G3588 G1438 G0746 G0235

amoAévtag o 1&lov olkntrpov, E€ig Kplowv  peydAng  fuépag,

walioiacha yao yenyewe makao kwa  hukumu ya-kubwa siku

G0620 G3588  G2398 G3613 G1519  G2920 G3173 G2250

Seopolg aidlorg  Umod {6dbov  TeThpnKey;

kwa-minyororo ya-milele chini-ya giza amewabhifadhi

G1199 G0126 G5259 G2217 G5083

Nao malaika ambao hawakulinda nafasi zao, lakini wakayaacha makao yao, hawa amewaweka katika giza,
wakiwa wamefungwa kwa minyororo ya milele kwa ajili ya hukumu Siku ile kuu.

e Yo6opa kat  [opoppa, kal  at Tepl autdg TOAElG, TOV  Buolov
kama Sodoma na Gomora na zile karibu-na hizo miji kwa  njia-kama
G5613  G4670 G2532  G1116 G2532 G3588  G4012 G0846 G472 G3588  G3664

TpOTIoV  TOUTOLG éKTopvevoacal, Kal  ameNBoloal  otiow oapkOg  €TEPAC,

namna  hizi wakizini na wakifuata nyuma-ya mwili mwingine

G5158 G3778 G1608 G2532  GO565 G3694 G4561 G2087

TIPOKELWVTAL S6elypa, TUPOG alwviov  &lknv  OmEYouoal.

zimewekwa-mbele  mfano wa-moto  wa-milele adhabu zikipata

G4295 G1164 G4442 G0166 G1349 G5254

Vivyo hivyo, Sodoma na Gomora na pia ile miji iliyokuwa kandokando, ambayo kwa jinsi moja na hao,
walijifurahisha kwa uasherati na kufuata tamaa za mwili zisizo za asili, waliwekwa wawe mfano kwa kuadhibiwa
katika moto wa milele.

‘Ouoiwg pévtol kal  oO0tol  évutvialOpevol, OdpKa  HEV pLaivouoty,
Vivyo-hivyo  hakika pia hawa  waotaji mwili kwa-kweli  wanaunajisi
G3668 G3305 G2532 G3778  G1797 G4561 G3303 G3392
Kuplotnta  &¢ @Betolowy, 60&ag  6¢ Braodnuodowv.

mamlaka na wanakataa  utukufu na wanakufuru

G2963 G1161 GO114 G1391 G1161  G0987

Vivyo hivyo, hawa waotao ndoto huutia mwili unajisi, hukataa kuwa chini ya mamlaka na kunena mabaya juu ya
wenye mamlaka.
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o) &¢ MuwahA o apxdyyehog,  Ote ™™ SlaBolw  Slakpvdpevog,

lakini Mikaeli Mikaeli  yule  malaika-mkuu wakati na ibilisi akishindana

G3588  G1161 G3413 G3588  G0743 G3753 G3588  G1228 G1252
Sleheyeto  Tiepl 00 Mwiocéwg owpatog, ook €TONUNOEY  Kpiow
alijadiliana  kuhusu mwili  wa-Musa mwili hakuthubutu hakuthubutu  hukumu
G1256 G4012 G3588  G3475 G4983 G3756 G5111 G2920

éreveykelv  Bhaodnuiag, AMNNG  eimev, CErutpAoat ool Koploc.
kuleta ya-kufuru bali alisema Akukemee wewe Bwana
G2018 G0988 G0235  G3004 G2008 G4771  G2962

Lakini hata malaika mkuu Mikaeli alipokuwa anashindana na ibilisi juu ya mwili wa Mose, hakuthubutu
kumlaumu, bali alimwambia, “Bwana na akukemee!”

oltoL &, 6oa HEV o0k oldaowv Praocdnuoliow; boa 6¢

hawa lakini yote-yale kwa-kweli hawajui hawajui  wanakufuru yote-yale lakini

G3778  G1161  G3745 G3303 G3756 G1492 G0987 G3745 G1161
dUOLKDG, WG T d\oya {®a, énmlotavrat, év toutolg  Beipovtal.
kwa-asili kama wale wasio-na-akili wanyama wanaelewa katika hayo wanaangamia
G5447 G5613  G3588  G0249 G2226 G1987 G1722  G3778 G5351

Lakini watu hawa hunena mabaya dhidi ya mambo wasiyoyafahamu. Na katika mambo yale wanayoyafahamu
kwa hisia kama wanyama wasio na akili, hayo ndiyo hasa yanayowaharibu.

obal avltolg ot T 06® Ttod Kaiv ¢£mopevBbnoav, kal

ole wao kwa-maana katika-njia njia ya Kaini  walienda na

G3759  G0846 G3754 G3588 G3598 G3588 G2535 G4198 G2532
™ mAavn tod Bahadp pwobod  €&exvBnoav, kal  TH avtihoyia
katika-upotovu upotovu wa Balaamu  kwa-ujira  walijimimina  na katika-uasi  uasi
G3588 G4106 G3588  G0903 G3408 G1632 G2532  G3588 G0485

tod Kope amnwlovro.
wa Kora  waliangamia
G3588  G2879  G0622

Ole wao! Kwa kuwa wanaifuata njia ya Kaini, wamekimbilia faida katika kosa la Balaamu na kuangamia katika

uasi wa Kora.

O0tol €ilow o, v Talg ayarmalg OpQV, OTUAASEG OUVEUWYOUEVOL
Hawa ni wale katika zile karamu-za-upendo zenu miamba wakila-pamoja
G3778  GI1510 G3588 G1722  G3588  G0026 G4771 G4694 G4910

adoBwg, €autoug TOLMaivovteg  vedpehalr  Avudpol, 0Tt AVERWV
bila-hofu  wenyewe wakijilisha mawingu yasiyo-na-maji yanayopeperushwa-na upepo
G0870 G1438 G4165 G3507 G0504 G5259 G0417
napadpepdpeval,  Sévdpa  dBwomwpva dkapta, 8¢ amoBavovta,
yanayopeperushwa  miti ya-mwisho-wa-msimu  yasiyo-na-matunda mara-mbili iliyokufa
G3911 G1186 G5352 G0175 G1364 G0599
gkpLlwbevra;

iliyong'olewa

G1610

Watu hawa ni dosari katika karamu zenu za upendo, wakila pamoja nanyi bila hofu, wakijilisha pasipo hofu. Wao
ni mawingu yasiyokuwa na maji, yakichukuliwa na upepo, miti isiyo na matunda wakati wa mapukutiko, ambayo
hunyauka, iliyokufa mara mbili na kung'olewa kabisa.
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13 kOpata dypwa Oaldoong Emadpilovta tag  £aut®dv aloylvag, Aotépeg

mawimbi  makali ya-bahari yakitoa-povu  aibu  zao-wenyewe aibu nyota

G2949 G0066 G2281 G1890 G3588  G1438 G0152 G0792
TAaviTay, oig o (6doc TOD  OKOTOUG Elg alva TetpntaL
zinazotangatanga ambao-kwa giza  giza la weusi kwa milele limehifadhiwa
G4107 G3739 G3588  G2217 G3588  G4655 G1519  GO165 G5083

Wao ni mawimbi makali ya bahari, yakitoa povu la aibu yao wenyewe, ni nyota zipoteazo, ambao weusi wa giza
ndio akiba waliowekewa milele.

14 TMpoedrtevoev &¢ Kat  toutolg, &BSopog amo Aday, BEvwy, Aéywv:  ISou,
Alitabiri na pia hawa wa-saba  kutoka Adamu Enoki akisema Tazama
G4395 G1161 G2532 G3778 G1442 G0575 G0076 G1802 G3004 G3708
A\Gev  Klplog &v ayiaig HUPLACLY altod,
amekuja Bwana pamoja-na watakatifu makumi-elfu zake
G2064 G2962 G1722 G0040 G3461 G0846

Enoki, mtu wa saba kuanzia Adamu alitoa unabii kuhusu watu hawa, akisema: “Tazama, Bwana anakuja pamoja
na maelfu kwa maelfu ya watakatifu wake,

15 mowjoat kpiowv  katd TAvtwy, Kal  éAEyEal Tavtag Toug Aoefelg, TEpL
kutoa hukumu dhidi-ya wote na kuwaonya wote wale  waovu kuhusu
G4160 G2920 G2596 G3956 G2532  G1651 G3956 G3588  GO765 G4012
mavtwv TV Epywv doepeiag  avtdv, Qv no¢pnoay, Kat  Tepl TAVTwv
yote ya matendo  ya-uovu yao ambayo walifanya-uovu na kuhusu yote
G3956 G3588  G2041 G0763 G0846 G3739 G0764 G2532  G4012 G3956
TV okA\npdv, MV ¢NdAnoav  kat' altod apaptwAol AoePELG.
ya magumu ambayo walisema  dhidi yake wenye-dhambi  waovu
G3588  G4642 G3739 G2980 G2596  G0846 G0268 G0765

ili kumhukumu kila mmoja na kuwapatiliza wote wasiomcha Mungu kwa matendo yao yote ya uasi
waliyoyatenda, pamoja na maneno yote ya kuchukiza ambayo wenye dhambi wamesema dhidi yake.”

16 OU0tol elow yoyyuotai, peppipolpol, Katd Tag  €mbuplag auvt®v
Hawa ni walalamikaji  walalamikayji kwa-kadri-ya zile tamaa zao
G3778  GI510 G1113 G3202 G2596 G3588  G1939 G0846

Topeudpevo,  kal  To OTOHa  aUT@V  AaAel Umépoyka, Baupddlovteq
wakitembea na mdomo mdomo wao unasema majivuno wakistaajabia
G4198 G2532  G3588 G4750 G0846 G2980 G5246 G2296

Tpoowta, WoeAelag yapuw.
nyuso kwa-faida kwa-sababu-ya
G4383 G5622 G5484

Watu hawa ni wenye kunung’unika na wenye kutafuta makosa; wao hufuata tamaa zao mbaya, hujisifu kwa
maneno makuu kuhusu wao wenyewe na kuwasifu mno watu wenye vyeo kwa ajili ya kujipatia faida.

17 "Ypelg &€, ayarntoi, pvAodnte TV PNUATWY TQWV  TIPOELPNHEVWY, 0TtO
Ninyi  lakini wapendwa kumbukeni maneno maneno yale  yaliyosemwa-kabla na
G4771  Gl161  G0027 G3403 G3588 G4487 G3588  G4302 G5259

T@Ov amootohwv 1ol  Kuplou Audv, ’Incod Xpiotod,
wale  mitume wa Bwana  wetu Yesu Kristo
G3588 G652 G3588  G2962 G1473  G2424  G5547

Lakini ninyi wapenzi, kumbukeni yale mitume wa Bwana Yesu Kristo waliyonena zamani.
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18 ou E\eyov Oply, [6T ETU ¢oydtou to0d Yxpdévou Eoovtal

kwamba walikuambia ninyi kwamba Katika wa-mwisho wa wakati watakuwepo

G3754 G3004 G4771  G3754 G1909  G2078 G3588  G5550 G1510
gumaiktal,  Katd TG  €aut®v ¢mbupiag ToOpeudpEVOL, TV AoEPRELQV.
wadhihakaji  kwa-kadri-ya zile zao-wenyewe tamaa wakitembea za uovu

G1703 G2596 G3588  G1438 G1939 G4198 G3588  G0763

Kwa kuwa waliwaambia, “Siku za mwisho kutakuwa na watu wenye kudhihaki, watakaofuata tamaa zao wenyewe

za upotovu.”
19  O0tol elow ol amodopidovteg,  PuyLkol, Mvedpa pi EXOVTEG.
Hawa ni wale  wanaogawanya wa-kidunia  Roho bila kuwa-naye
G3778  G1510 G3588  G0592 G5591 G4151 G3361 G2192

Hawa ndio watu wanaowagawa ninyi, wafuatao tamaa zao za asili, wala hawana Roho.

20 Opelg &g, ayamntoi{, é€mowkodopolvieg €autoug, TR aywwtdtn OpQV
ninyi  lakini  wapendwa mkijengana wenyewe  katika-ile takatifu-sana yenu
G4771  G1161  G0027 G2026 G1438 G3588 G0040 G4771
miotel  év Mvevpatt ‘Ayiw TIPOOEUXOHEVOL;
imani  katika Roho Mtakatifu — mkisali
G4102  G1722  G4151 G0040 G4336

Lakini ninyi wapendwa, jijengeni katika imani yenu iliyo takatifu sana tena ombeni katika Roho Mtakatifu.

21 €autoug &v ayamn ©gol Tnpnoate, TpocdexOuevoLl  TO E\eog ol
wenyewe katika upendo wa-Mungu jilindeni mkingoja huruma huruma vya
G1438 G1722  G0026 G2316 G5083 G4327 G3588 G1656 G3588

Kuplou Au®v, ’Incod Xpiotol, eig {whv  alwviov.
Bwana wetu Yesu Kristo kwa uzima wa-milele
G2962 G1473 G2424 G5547 G1519 G2222  GO166

Jilindeni katika upendo wa Mungu mkitazamia kwa furaha rehema ya Bwana wetu Yesu Kristo ili awalete katika

uzima wa milele.

22 kalt  olg HEV ENedite, SLakpwopgvoug;
na wengine kwa-kweli wahurumieni wanaosita
G2532  G3739 G3303 G1653 G1252

Wahurumieni walio na mashaka;

23 <ol¢ 88 owdlete, €K Tupog  aprmalovieg  0ol¢g 6¢ €\edte
wengine lakini waokoeni kutoka motoni mkiwaokota  wengine na wahurumieni
G3739 G1161  G4982 G1537 G4442 G0726 G3739 G1161  G1653
&v ¢OBw, Hwoolvteg kal  TOV  ATO TG  0apkOG EoTiAWPEVOV  YLTQVA.
kwa  hofu mkichukia  hata lile kutoka mwili  mwili lililochafuliwa  vazi
G1722  G5401 G3404 G2532 G3588  GO575 G3588  G4561 G4695 G5509

wengine waokoeni kwa kuwanyakua kutoka kwenye moto; nao wengine wahurumieni mkiwa na hofu, mkichukia
hata vazi lenye mawaa na kutiwa unajisi na mwili.

24 TR 6¢ Suvapévw  Gulagal  Updg  armtaiotoug, kal  othoatl
Kwake yeye awezaye kuwalinda ninyi  bila-kujikwaa na kuwasimamisha
G3588  G1161 G1410 G5442 G4771  G0679 G2532  G2476
KOTevWTILOV  THG 66&ng  autol, Apwpoug v ayaMdoel,
mbele-ya utukufu utukufu wake bila-lawama katika furaha-kuu

G2714 G3588 G1391 G0846 G0299 G1722 G0020
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Kwake yeye awezaye kuwalinda ninyi msianguke na kuwaleta mbele za utukufu wake mkuu bila dosari na kwa

furaha ipitayo kiasi:

25 povw Oe® Twtfipt  Apdv, bua 'Incod Xpiotod tod Kuplou Audy,
peke-yake Mungu Mwokozi wetu kwa-njia-ya Yesu Kristo Bwana Bwana  wetu
G3441 G2316 G4990 G1473  G1223 G2424 G5547 G3588 G2962 G1473
806¢&q, peyaAwouvn, Kpdtog, kal  €goucoia, TIPo TIavtoq tol ai®vog kal
utukufu  ukuu uwezo na mamlaka kabla-ya wakati-wote wa milele na
G1391 G3172 G2904 G2532  G1849 G4253 G3956 G3588  GO165 G2532
vlvy, kal €ig TIavtag ToUGg  ai®vag. Aapnv.
sasa nha kwa  nyakati-zote milele milele amina
G3568 G2532 G519  G3956 G3588  GO165 G0281

kwake yeye Mungu pekee Mwokozi wetu, kwa Yesu Kristo Bwana wetu, utukufu, ukuu, uweza na mamlaka ni

vyake tangu milele, sasa na hata milele! Amen.
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